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LEGGI E REGOLAMENTI

Legge regionale 20 luglio 2022, n. 16.

Modificazioni alla legge regionale 4 agosto 2010, n. 29 (Di-
sposizioni in materia di Commissioni locali valanghe).

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato;

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga 

la seguente legge:

Art. 1
(Modificazioni all’articolo 1)

1. Al comma 1 dell’articolo 1 della legge regionale 4 agosto
2010, n. 29 (Disposizioni inmateria diCommissioni locali
valanghe), dopo le parole: “in armonia con quanto stabi-
lito” sono inserite le seguenti: “dalla normativa statale in
materia di gestione del rischio valanghivo e”.

2. Il comma 2bis dell’articolo 1 della l.r. 29/2010 è sostituito
dal seguente:

“2bis.  Il Consorzio degli enti locali della Valle d’Aosta
(CELVA) svolge attività di supporto per il funzio-
namento delle CLV e promuove la realizzazione
di iniziative di ricerca documentali e formative,
anche attraverso il coinvolgimento di soggetti
esperti in materia di neve e valanghe.”.

3. Al comma 3 dell’articolo 1 della l.r. 29/2010, sono
aggiunte, in fine, le seguenti parole: “, anche in deroga a
quanto previsto dalla medesima legge regionale”.

Art. 2
(Modificazioni all’articolo 2)

1. Il comma 1 dell’articolo 2 della l.r. 29/2010 è sostituito

LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 16 du 20 juillet 2022,

portant modification de la loi régionale n° 29 du  4 août
2010 (Dispositions en matière de commissions locales des
avalanches).

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

Art. 1er

(Modification de l’art. 1er)

1. Au premier alinéa de l’art. 1er de la loi régionale n° 29 du
4 août 2010 (Dispositions en matière de commissions lo-
cales des avalanches), après les mots  : «  conformément
aux dispositions  », sont ajoutés les mots  : «  de la régle-
mentation nationale en matière de gestion du risque d’ava-
lanches et  ».

2. Le deuxième alinéa bis de la LR n° 29/2010 est remplacé
par un alinéa ainsi rédigé  :

«  2 bis. Le Consortium des collectivités locales de la
Vallée d’Aoste (Consorzio degli enti locali della
Valle d’Aosta – CELVA) exerce une activité de
soutien au fonctionnement des CLA et encou-
rage la réalisation d’initiatives de recherche do-
cumentaire et de formation, en collaboration,
entre autres, avec des spécialistes en matière de
neige et d’avalanches.  ».

3. À la fin du troisième alinéa de l’art. 1er de la LR n°
29/2010, il est ajouté les mots  : «  par dérogation, éven-
tuellement, aux dispositions de celle-ci  », précédés d’une
virgule.

Art. 2
(Modification de l’art. 2)

1. Le premier alinéa de l’art. 2 de la LR n° 29/2010 est rem-
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dal seguente:

“1. Le CLV sono organi consultivi di supporto ai Comuni
e alla Regione per le attività di previsione e valuta-
zione delle condizioni nivometeorologiche e dello
stato di stabilità delle masse nevose, di vigilanza, di
allerta e di intervento nelle situazioni di rischio e di
gestione dell’emergenza, al fine di assicurare a livello
locale il controllo delle situazioni di rischio sul terri-
torio di competenza.”.

2. Al comma 2 dell’articolo 2 della l.r. 29/2010, sono
apportate le seguenti modificazioni:

a)  la lettera a) è sostituita dalla seguente:

“a) predispongono   e   aggiornano   il   Piano   delle
attività in materia valanghiva (PAV), nel quale
sono individuate le misure di valutazione del ri-
schio valanghivo sul territorio di competenza;”;

b) alle lettere b) e c), la parola: “pericolo” è sostituita
dalla seguente: “rischio”;

c)  la lettera e) è sostituita dalla seguente:

“e) trasmettono, utilizzando l’apposita piattaforma
informatica   regionale   di   cui   all’articolo   5,
comma 6bis, i dati raccolti e i pareri espressi
alle strutture regionali competenti, individuate
con la deliberazione di cui al comma 3;”.

3. La lettera c) del comma 3 dell’articolo 2 della l.r. 29/2010
è sostituita dalla seguente:

“c) stabilisce i criteri e le modalità di concessione e di uti-
lizzo dei finanziamenti agli enti locali e al CELVA e
determina gli importi dei compensi da attribuire ai
componenti delle CLV che ne hanno diritto.”.

4. Al comma 4 dell’articolo 2 della l.r. 29/2010, le parole:
“quali, in particolare, l’ANAS S.p.A. e le Ferrovie dello
Stato S.p.A.” sono soppresse.

Art. 3
(Modificazioni all’articolo 3)

1. Al comma 1 dell’articolo 3 della l.r. 29/2010, sono
apportate le seguenti modificazioni:

a)  la lettera n) è sostituita dalla seguente:

“n) Gressoney-La-Trinité, Gressoney-Saint-Jean,
Gaby,  Issime,  Fontainemore,  Lillianes  e Per-
loz;”;

b)  la lettera o) è abrogata;

placé par un alinéa ainsi rédigé  :

« 1. Les CLA sont des organes consultatifs qui épaulent
les Communes et la Région dans les activités de pré-
vision et d’évaluation des conditions nivo-météoro-
logiques et de l’état de stabilité des masses neigeuses,
de surveillance, de mise en alerte et d’intervention
dans les situations de risque, ainsi que de gestion des
urgences, et ce, afin d’assurer à l’échelon local le
contrôle des situations de risque sur le territoire de
leur compétence.  ».

2. Le deuxième alinéa de l’art. 2 de la LR n° 29/2010 fait
l’objet des modifications ci-après  :

a) La lettre a) est remplacée par une lettre ainsi rédigée  :

« a) De rédiger et d’actualiser le Plan des activités
en matière d’avalanches (PAA), qui établit les
mesures d’évaluation du danger et du risque
d’avalanches sur le territoire de leur compé-
tence  ;  »  ;

b) Aux lettres b) et c), le mot  : «  danger  » est remplacé
par le mot  : «  risque  »  ;

c) La lettre e) est remplacée par une lettre ainsi rédigée  :

« e) De transmettre les données collectées et les avis
formulés aux structures régionales compétentes,
désignées par la délibération visée au troisième
alinéa, et ce, au moyen de la plateforme infor-
matique régionale prévue par le sixième alinéa
bis de l’art. 5  ;  ».

3. La lettre c) du troisième alinéa de l’art. 2 de la LR n°
29/2010 est remplacée par une lettre ainsi rédigée  :

« c) Il établit les critères et les modalités d’octroi des fi-
nancements aux collectivités locales et au CELVA,
ainsi que les critères et les modalités d’utilisation de
ceux-ci, et fixe les montants des rémunérations des
membres des CLA qui y ont droit.  ».

4. Au quatrième alinéa de l’art. 2 de la LR n° 29/2010, les
mots  : « telles que Ferrovie dello Stato SpA et ANAS SpA
» sont supprimés.

Art. 3
(Modification de l’art. 3)

1. Le premier alinéa de l’art. 3 de la LR n° 29/2010 fait l’ob-
jet des modifications ci-après  :

a) La lettre n) est remplacée par une lettre ainsi rédigée  :

« ìn) Gressoney-La-Trinité, Gressoney-Saint-Jean,
Gaby, Issime, Fontainemore, Lillianes et Per-
loz  ;  »  ;

b) La lettre o) est abrogée  ;

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 41
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 02 - 08 - 2022



3235

c) alla lettera q), le parole: “e Gressan” sono sostituite
dalle seguenti: “, Gressan, Fénis e Pollein”.

Art. 4
(Modificazioni all’articolo 4)

1. Alla lettera a) del comma 1 dell’articolo 4 della l.r.
29/2010, sono aggiunte, in fine, le seguenti parole: “, fatta
eccezione per la CLV di cui all’articolo 3, comma 1, lettera
n), la cui composizione massima è di quattro guide al-
pine”.

2. Al comma 3 dell’articolo 4 della l.r. 29/2010, la parola:
“pericolo” è sostituita dalla seguente: “rischio”.

3. Il comma 5 dell’articolo 4 della l.r. 29/2010 è sostituito
dal seguente:

“5. I componenti delle CLV devono essere in possesso
del titolo di osservatore nivologico rilasciato dall’As-
sociazione interregionale di coordinamento e docu-
mentazione per i problemi inerenti alla neve e alle
valanghe (AINEVA) o di altro titolo equipollente o,
in subordine, di comprovata esperienza in materia di
neve e valanghe. In ogni caso, il possesso del predetto
titolo è obbligatorio per la maggioranza dei compo-
nenti di ogni singola CLV.”.

Art. 5
(Modificazioni all’articolo 5)

1. La rubrica dell’articolo 5 della l.r. 29/2010 è sostituita
dalla seguente: “Nomina, funzionamento e strumenti ope-
rativi delle CLV”.

2. Il secondo periodo del comma 2 dell’articolo 5 della l.r.
29/2010 è sostituito dal seguente: “Nel caso in cui le CLV
siano costituite in forma associata da più Comuni, allo
scioglimento di uno dei Consigli comunali dei Comuni
convenzionati, gli stessi devono pronunciarsi in merito
alla conferma della CLV o nominarne una nuova, nello
stesso termine di cui al comma 1.”.

3. Dopo il comma 6 dell’articolo 5 della l.r. 29/2010, è ag-
giunto il seguente:

“6bis. Al fine di fornire uno strumento gestionale tecnico,
operativo e amministrativo per le attività delle CLV,
la Regione, con il supporto del CELVA, rende di-
sponibile l’apposita piattaforma informatica regio-
nale.”.

c) À la lettre q), les mots «  et Gressan  » sont remplacés
par les mots  : «  Gressan, Fénis et Pollein  », précédés
d’une virgule.

Art. 4
(Modification de l’art. 4)

1. À la fin de la lettre a) du premier alinéa de l’art. 4 de la
LR n° 29/2010, il est ajouté les mots  : «  sauf pour ce
qui est de la CLA visée à la lettre n) du premier alinéa
de l’art. 3, qui est composée de quatre guides de mon-
tagne au plus  ».

2. Au troisième alinéa de l’art. 4 de la LR n° 29/2010, le
mot  : «  danger  » est remplacé par le mot  : «  risque  ».

3. Le cinquième alinéa de l’art. 4 de la LR n° 29/2010 est
remplacé par un alinéa ainsi rédigé  :

« 5. Les membres des CLA doivent justifier du titre d’ob-
servateur en nivologie délivré par l’association inter-
régionale de coordination et de documentation
chargée des problèmes relatifs à la neige et aux ava-
lanches (Associazione interregionale di coordina-
mento e documentazione per i problemi inerenti alla
neve e alle valanghe – ANIEVA) ou d’un titre équiva-
lent ou encore d’une expérience prouvée en matière
de neige et d’avalanches. En tout état de cause, la pos-
session du titre requis est obligatoire pour la plupart
des membres de chaque CLA.  »

Art. 5
(Modification de l’art. 5)

1. L’intitulé de l’art. 5 de la LR n° 29/2010 est remplacé par
un intitulé ainsi rédigé  : «  Nomination, fonctionnement et
outils opérationnels des CLA  ».

2. La deuxième phrase du deuxième alinéa de l’art. 5 de la LR
n° 29/2010 est remplacée par une phrase ainsi rédigée  : «
Au cas où les CLA seraient constituées par plusieurs Com-
munes associées, au moment de la dissolution du
Conseil communal de l’une desdites Communes, celui-
ci doit se prononcer au sujet de la confirmation de la
CLA ou en nommer une nouvelle, dans le délai visé au
premier alinéa.  ».

3. Après le sixième alinéa de l’art. 5 de la LR n° 29/2010, il
est ajouté un alinéa ainsi rédigé  :

«  6 bis. Afin de fournir aux CLA un outil technique,
opérationnel, administratif et de gestion pour
l’exercice des activités de celles-ci, la Région,
en collaboration avec le CELVA, met à la dispo-
sition desdites CLA la plateforme informatique
régionale prévue à cet effet.  ». 
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Art. 6
(Modificazione all’articolo 6)

1. Al comma 1 dell’articolo 6 della l.r. 29/2010, la parola:
“organizza” è sostituita dalla seguente: “promuove”.

Art. 7
(Modificazione all’articolo 7)

1. Al comma 1 dell’articolo 7 della l.r. 29/2010, le parole:
“di cui all’articolo 1, comma 3” sono sostituite dalle se-
guenti: “di cui alla presente legge”.

Art. 8
(Disposizioni transitorie)

1. Le Commissioni locali valanghe (CLV) di cui alla l.r.
29/2010, costituite e operanti alla data di entrata in vigore
della presente legge, rimangono in carica sino alla loro na-
turale scadenza.

2. Entro trenta giorni dall’entrata in vigore della presente
legge, i Comuni compresi nell’ambito territoriale di cui
all’articolo 3, comma1, lettera n), della l.r. 29/2010, come
sostituita dall’articolo 3, comma 1, lettera a), provvedono
a integrare la composizione della relativa CLV, secondo
quanto previsto dall’articolo 4, comma 1, lettera a), della
l.r. 29/2010, come modificata dall’articolo 4, comma 1.

Art. 9
(Dichiarazione d’urgenza)

1. La  presente  legge  è  dichiarata  urgente  ai  sensi
dell’articolo 31, comma terzo, dello Statuto speciale per
la Valle d’Aosta ed entra in vigore il giorno successivo a
quello della sua pubblicazione nel Bollettino ufficiale
della Regione.

E’ fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osser-
vare come legge dellaRegione autonomaValle d’Aosta/ Vallée
d’Aoste.

Aosta, 20 luglio 2022

Il Presidente 
Erik LAVEVAZ

_________________________

LAVORI PREPARATORI

Disegno di legge n. 70;

- di iniziativa della Giunta regionale (atto n. 621 del
30/05/2022);

- Presentato al Consiglio regionale in data 01/06/2022;

Art. 6
(Modification de l’art. 6)

1. Au premier alinéa de l’art. 6 de la LR n° 29/2010, le mot  :
«  organise  » est remplacé par le mot  : «  encourage  ».

Art. 7
(Modification de l’art. 7)

1. Au premier alinéa de l’art. 7 de la LR n° 29/2010, les
mots  : «  visés au troisième alinéa de l’art.  1er de  », sont
remplacés par les mots  : «  visés à  ».

Art. 8
(Dispositions transitoires)

1. Les Commissions locales des avalanches (CLA) visées à
la LR n° 29/2010, constituées et en exercice à la date d’en-
trée en vigueur de la présente loi, continuent d’exercer
leurs fonctions jusqu’à l’expiration normale de leur man-
dat.

2. Les Communes relevant du ressort territorial visé à la let-
tre n) du premier alinéa de l’art. 3 de la LR n° 29/2010,
telle qu’elle résulte de la lettre a) du premier alinéa de
l’art. 3 de la présente loi, doivent compléter la CLA y af-
férente au sens de la lettre a) du premier alinéa de l’art. 4
de ladite LR n° 29/2010, telle qu’elle résulte du premier
alinéa de l’art. 4 de la présente loi, et ce, dans les trente
jours qui suivent l’entrée en vigueur de celle-ci.

Art. 9
(Déclaration d’urgence)

1. La présente loi est déclarée urgente aux termes du troi-
sième alinéa de l’art. 31 du Statut spécial pour la Vallée
d’Aoste et entre en vigueur le jour qui suit celui de sa pu-
blication au Bulletin officiel de la Région.

Quiconque est tenu de l’observer et de la faire observer comme
loi de la Région autonome Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 20 juillet 2022.

Le président,
Erik LAVEVAZ

_________________________

TRAVAUX PREPARATOIRES

Projet de loi n. 70;

- à l'initiative du Gouvernement Régional (délibération n.
621 du 30/05/2022);

- présenté au Conseil régional en date du 01/06/2022;
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- Assegnato alla Iª Commissione consiliare permanente in
data 03/06/2022;

- Assegnato alla IIIª Commissione consiliare permanente
in data 03/06/2022;

- Acquisito il parere del Consiglio permanente degli enti lo-
cali in data 28/06/2022;

- Acquisito il parere delle Commissioni consiliari perma-
nenti Ia e IIIa, riunitesi in seduta congiunta, espresso in data
05/07/2022, con emendamenti e relazione del Consigliere
ROSAIRE;

- Approvato dal Consiglio regionale nella seduta del
13/07/2022 con deliberazione n. 1692/XVI;

- L'articolo relativo all'urgenza è approvato con la maggio-
ranza prescritta dal terzo comma dell'articolo 31 dello Sta-
tuto speciale per la Valle d'Aosta;

- Trasmesso al Presidente della Regione in data 19/07/2022;

Legge regionale 20 luglio 2022, n. 17.

Modificazioni alla legge regionale 20 luglio 2007, n. 17 (In-
terventi regionali a favore di imprese in difficoltà).

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato;

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga 

la seguente legge:

Art. 1
(Sostituzione del titolo della legge
regionale 20 luglio 2007, n. 17)

1. Il titolo della legge regionale 20 luglio 2007, n. 17
(Interventi regionali a favore di imprese in difficoltà), è
sostituito dal seguente: "Interventi regionali per il salva-
taggio e la ristrutturazione di imprese in difficoltà".

Art. 2
(Modificazione all’articolo 1)

1. Il comma 2 dell’articolo 1 della l.r. 17/2007 è sostituito
dal seguente:

“2. Per quanto non espressamente previsto dalla presente

- soumis à la IreCommission permanente duConseil en date
du 03/06/2022;

- soumis à la IIIe Commission permanente du Conseil en
date du 03/06/2022;

- transmis au Conseil permanent des collectivités locales
– avis enregistré le 28/06/2022;

- examiné par les Commissions permanentes duConseil Ière

et IIIe qui ont exprimé leur avis en date du 05/07/2022,
avec amendements et rapport du Conseiller ROSAIRE;

- approuvé par le Conseil régional lors de la séance du
13/07/2022 délibération n. 1692/XVI;

- l'article concernant l'urgence est approuvé avec lamajorité
prévue par le troisième alinéa de l'article 31 du Statut spé-
cial pour la Vallée d'Aoste;

- transmis au Président de la Région en date du 19/07/2022;

Loi régionale n° 17 du 20 juillet 2022,

portant modification de la loi régionale n° 17 du  20 juillet
2007 (Mesures régionales en faveur des entreprises en dif-
ficulté).

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

Art. 1er

(Remplacement du titre de la loi régionale n° 17
du 20 juillet 2007)

1. Le titre de la loi régionale n° 17 du 20 juillet 2007 (Me-
sures régionales en faveur des entreprises en difficulté)
est remplacé par un titre ainsi rédigé  : «  Mesures régio-
nales pour le sauvetage et la restructuration des entre-
prises en difficulté  ».

Art. 2
(Modification de l’art. 1er)

1. Le deuxième alinéa de l’art. 1er de la LR n° 17/2007 est
remplacé par un alinéa ainsi rédigé  :

« 2. Pour tout ce qui n’est pas expressément prévu par la
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